
التقدم الحضاري المادي والتكامل الروحي 

پیشرفت تمدن مادّی و تکامل روحی 

الإنسان خُلق ليعرف الله سبحانه وتعالى:  

انسان آفریده شد تا خداوند سبحانه و متعال را بشناسد: 

)، أي ليعرفون.   1﴿وَمَا خَلَقْتُ الْجِنَّ وَالأْنِْسَ إلاَِّ لیَِعْبُـدُونِ﴾(

) ؛ یعنی تا بشناسند.  2﴿(جن و انس را جز برای پرستش خود نیافریده ام)﴾(

فـــنحن نـــعبد لـــنعرف، ولا خـــير فـــي عـــبادة لا تـــقربّ صـــاحـــبها إلـــى الله، وبـــالـــتالـــي 
تـزيـده مـعرفـة بـالله سـبحانـه وتـعالـى، أي إنّ الإنـسان خـلق لـلكمال الـروحـي والارتـقاء 

إلى أعلى مراتب هذا الكمال الممكن للإنسان. 

پس ما عبادت می کنیم تا به شناخت و معرفت برسیم و در عبادتی که صاحبش را به خداوند 
نزدیک نکند هیچ خیري نیست؛ به این ترتیب، عبادت، معرفت و شناخت انسان به خداوند سبحان و 
متعال را افزایش می دهد؛ به عبارت دیگر انسان براي به تکامل رسیدن از نظر روحی و ارتقا به 

بالاترین مراتب این کمالی که براي انسان امکان پذیر است، خلق شده است. 

إذن، فــــــــالمــــــــهم والمــــــــنظور هــــــــو الــــــــروح لا الجســــــــد المــــــــتعلق بهــــــــذا الــــــــعالــــــــم المــــــــادي 
الـــــجسمانـــــي والإنـــــسان يـــــكون خـــــليفة الله ســـــبحانـــــه وتـــــعالـــــى بهـــــذا المـــــعنى، أي إذا 
تـــكامـــل روحـــياً حـــتى يـــصبح صـــورة الله ســـبحانـــه وتـــعالـــى فـــي خـــلقه فـــيكون خـــليفته 

حقاً.  

پس مهم و آنچه مد نظر است، روح است نه جسمی که متعلق به این عالم مادي جسمانی است 
و انسان به این معنی خلیفه و جانشین خداوند سبحان و متعال می باشد؛ یعنی اگر از نظر روحانی به 
تکامل برسد تا آنجا که صورت خداوند سبحان و متعال در خلقش می شود و خلیفه ي بر حقش در 

زمینش می گردد. 

1- الذاريات: 56.
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ويـوجـد مـن يـحاول جـعل الإنـسان خـليفة الله فـقط عـلى الأجـسام والـطين مـع أن 
الله لـم يـنظر إلـى الأجـسام مـنذ خـلقها كـما ورد عـن رسـول الله  ، ويـحاول هـؤلاء 
الجهـلة جـعل هـدف الإنـسان المـرجـو بـل والـغرض مـن خـلقه هـو تـحقيق الـتقدم المـادي 
الـجسمانـي، بـينما الـقرآن بـينَّ لـنا الـعلاقـة بـين الـتقدم المـادي الـجسمانـي والـتكامـل 
)، أي إنّ الـغنى المـادي  3الـروحـي هـكذا ﴿كَـلاَّ إنَِّ الأْنِْـسَـانَ لَـیَطْغَى* أنَْ رَآهُ اسْـتَـغْنَى﴾(

والــتقدم المــادي داعٍ إلــى طــغيان الإنــسان وانحــطاطــه الــروحــي، وهــذا مــنظور الــيوم 
فــي حــياة البشــريــة عــلى هــذه الأرض، فــالأرض لــم تــعرف فــساداً وإفــساداً وظــلماً 

وطغياناً كما هو حاصل اليوم.  

کسانی یافت می شوند که تلاش می کنند انسانِ جانشینِ خداوند را فقط به اجسام و گلِ منحصر 
کنند، با وجود اینکه همان طور که از رسول خدا  روایت شده است از هنگامی که خداوند اجسام 
را آفرید، به آنها نظر نیفکند! این افراد نادان تلاش می کنند هدف مورد انتظار از انسان و حتی 
غرض نهایی از آفرینش او را پیاده شدن پیشرفت مادي جسمانی قرار دهند؛ این در حالی است که 
قرآن رابطه ي بین پیشرفت مادي جسمانی و تکامل روحی را اینچنین بیان می فرماید: ﴿(حـقاً کھ 
و  بی نیازي  یعنی  ؛   ( 4انـسان سـرکشی می کند، * آنـگاه کھ خـویشـتن را بی نـیاز بـیند)﴾(

پیشرفت مادي به سوي طغیان و سرکشی انسان و انحطاط روحانی او فرا می خواند، و این همان 
منظور و هدف امروزین در زندگانی بشري بر این زمین است؛ پس زمین جز فساد، فسادگري، ظلم 

و سرکشی به خود نمی بیند؛ وضعیتی که امروز به دست آمده است. 

وربــما يــنتفض بــعض الــناس الــذيــن أنــسوا هــذا الــعالــم المــادي حــيث إنــهم يــرون 
الــــــكمال فــــــي الــــــتقدم المــــــادي، مــــــع أنــــــهم لــــــو الــــــتفتوا لــــــوجــــــدوا هــــــذا الــــــعالــــــم المــــــادي 
الـــجسمانـــي يـــسير إلـــى الـــزوال، بـــل هـــو فـــي زوال مســـتمر، فـــكل يـــوم يـــموت أنُـــاس 
ويــحيا آخــرون، بــل ســيأتــي يــوم يــموت فــيه الجــميع ولا يــحيا أحــد مــكانــهم ﴿كُـلُّ مَـنْ 

  .( 5عَلَیْھَا فَانٍ﴾(

شاید برخی مردم که به این عالم مادي اُنس گرفته اند به مرحله اي رسیده باشند که کمال را در 
پیشرفت مادي می بینند، با اینکه اگر نیک بنگرند می بینند که این عالم جسمانی به سوي زوال و 
نابودي حرکت می کند و حتی بطور پیاپی و مستمر در معرض نابودي قرار دارد؛ هر روز انسان هایی 
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می میرند و کسانی دیگر متولد می شوند و روزي خواهد رسید که همگی می میرند بدون اینکه کسی 
 .( 6به جاي آنها زنده شود: ﴿(ھر چھ بر آن (زمین) است فانی است)﴾(

والتقدم المادي الكبير اليوم يشير إلى قرب هذا الزوال:  

پیشرفت مادي بزرگی که امروز به دست آمده، به نزدیک شدن به این زوال و نابودي اشاره 
می کند: 

ا یَـأكُْـلُ  مَاءِ فَـاخْـتَلَطَ بِـھِ نَـبَاتُ الأَْرْضِ مِـمَّ نْـیَا كَـمَاءٍ أنَْـزَلْـنَاهُ مِـنَ الـسَّ ـمَا مَـثَلُ الْـحَیَاةِ الـدُّ ﴿إنَِّ
ـھُمْ قَـادِرُونَ عَـلَیْھَا  ـنَتْ وَظَـنَّ أھَْـلھَُا أنََّ یَّ الـنَّاسُ وَالأَْنْـعَامُ حَـتَّى إذَِا أخََـذَتِ الأَْرْضُ زُخْـرُفَـھَا وَازَّ
لُ الآْیـاتِ لـِقَوْمٍ  أتََـاھَـا أمَْـرُنَـا لَـیْلاً أوَْ نَـھَاراً فَـجَعَلْنَاھَـا حَـصِیداً كَـأنَْ لَـمْ تَـغْنَ بِـالأَْمْـسِ كَـذَلـِكَ نُـفَصِّ

  .( رُونَ﴾( 7یَتَفَكَّ

﴿(بـھ واقـع مَـثَل زنـدگی این دنـیا مَـثَل آبی اسـت کھ از آسـمان فـرو می فـرسـتیم، پـس 
گیاه زمین بـھ آن در آمیخت، چـھ آنـھا کھ آدمـیان می خـورنـد و چـھ آنـھا کھ چـھارپـایـان 
می چـرنـد. چـون زمـین پـیرایـھ ی خـویـش بـرگـرفـت و آراسـتھ شـد و مـردمـش پـنداشـتند کھ 
خـود قـادر بـر آن ھـمھ بـوده انـد، فـرمـان مـا شـب ھـنگام یـا بـھ روز، در رسـد و چـنان آن 
را درویدیم کھ گــویی دیــروز ھــیچ نــبوده اســت؛ اینچنین آیــات را بــرای آنــان کھ 

 .( 8می اندیشند بھ تفصیل بیان می کنیم)﴾(

أمّـــا الأرواح فـــهي بـــاقـــية ومـــصيرهـــا الخـــلود فـــي الـــجنة أو الـــنار، فـــي الـــنعيم أو 
الجحيم. 

اما ارواح، باقی و ماندگار هستند و عاقبت شان جاودانگی در بهشت یا آتش، و در نعمت یا دوزخ 
می باشد. 

فــــيجب أن يــــلتفت الإنــــسان إلــــى أنــــه جــــاء إلــــى هــــذا الــــعالــــم المــــادي الــــجسمانــــي 
لــيخوض الامــتحان لا لــيبقى أو ليخــلد فــيه، بــل إنّ هــذا الــعالــم المــادي الــجسمانــي 

كله مصيره إلى الزوال والفناء.  

6- الرحمن: 26.
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آدمی باید این نکته را در نظر داشته که او به این عالم مادي جسمانی آمد تا وارد امتحانی که در 
آن ماندگار یا جاوید نیست، گردد و حتی عاقبت خودِ این عالم مادي جسمانی به عنوان یک کلُ، در 

جهت زوال و نابودي است. 

نــــعم، الله يــــحث المــــؤمــــنين عــــلى تــــحقيق الــــتقدم المــــادي الــــجسمانــــي لــــيتحقق لــــهم 
الغنى عن الكافرين والمنعة والعزة لصد المحاربين:  

آري، خداوند مؤمنان را تشویق می کند که پیشرفت مادي جسمانی را محقق سازند تا بی نیازي 
آنها از کافران برآورده گردد و همچنین عزّت و نیرومندي براي بی اثر کردن جنگجویان (کافر) را به 

دست آورند: 

كُـمْ  ةٍ وَمِـنْ رِبَـاطِ الْـخَیْلِ تُـرْھِـبُونَ بِـھِ عَـدُوَّ اللهَِّ وَعَـدُوَّ وا لَـھُمْ مَـا اسْـتَطَعْتُمْ مِـنْ قـُوَّ ﴿وَأعَِـدُّ
وَآخَـرِیـنَ مِـنْ دُونِـھِمْ لا تَـعْلَمُونَـھُمُ اللهَُّ یَـعْلَمُھُمْ وَمَـا تُـنْفِقوُا مِـنْ شَـيْءٍ فِـي سَـبِیلِ اللهَِّ یُـوَفَّ إلَِـیْكُمْ 

  .( 9وَأنَْتُمْ لا تُظْلَمُونَ﴾(

﴿(و ھـر آنـچھ در تـوان دارید از نـیرو و اسـبان سـواری آمـاده کنید، تـا بـا آن، دشـمن 
خـدا و دشـمن خـود و دیگری غیر از آنـھا کھ شـما نمی شـناسـید و خـداونـد می شـناسـد را 
بـترسـانـید و ھـرآنـچھ را کھ در راه خـدا ھـزیـنھ می کنید بـھ تـمامی بـھ شـما بـازگـردانیده 

 .( 10شود و بھ شما ستم روا نگردد)﴾(

ولــكن يــجب أن يــكون هــذا الــتقدم المــادي نــابــعاً ومــرافــقاً لإيــمان حــقيقي ومــسيرة 
تـكامـل روحـي مسـتمرة لـلمؤمـنين؛ لـكي لا يـكون صـادّاً لـهم عـن ذكـر الله والانـصياع 

لأمر الله سبحانه وتعالى، بل هو إذا كان كذلك فسيرافقه توفيق إلهي عظيم:  

اما این پیشرفت مادي باید برگرفته و همراه با ایمان حقیقی و در روند پیشرفت تکاملی مستمر و 
پیوسته براي مؤمنان باشد؛ تا برایشان، عاملی بازدارنده از یاد خدا و گردن نهادن به امر خداوند 

سبحان و متعال نباشد؛ که اگر این گونه باشد توفیق الهی عظیمی همراه با آن خواهد شد: 

مَاءِ وَالأَْرْضِ وَلَـكِنْ  ـقَوْا لَـفَتَحْنَا عَـلَیْھِمْ بَـرَكَـاتٍ مِـنَ الـسَّ ﴿وَلَـوْ أنََّ أھَْـلَ الْـقرَُى آمَـنُوا وَاتَّ
  .( بُوا فَأخََذْنَاھُمْ بِمَا كَانُوا یَكْسِبُونَ﴾( 11كَذَّ

9- الانفال: 60.
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﴿(اگـر مـردم شھـرھـا ایـمان آورده، پـرھـیزگـاری پـیشھ کرده بـودنـد، بـرکاتی از آسـمان 
و زمـین را بـھ رویـشان می گـشودیـم، ولی (فـرسـتادگـان) را تکذیب کردنـد؛ مـا نـیز بـھ 

 .( 12کیفر کردارشان مؤاخذه شان کردیم)﴾(

فــــالله ســــبحانــــه وتــــعالــــى عــــندمــــا يــــذيــــق مــــن يــــرجــــو إيــــمانــــهم وتــــقواهــــم نــــقصاً فــــي 
الــــثمرات والــــبركــــات يــــرحــــمهم بهــــذا؛ لأنــــه يــــدفــــعهم إلــــى الإيــــمان والــــتقوى حــــيث إنّ 

الضعف والفقر داعٍ للتوجه إلى الله. 

خداوند سبحان و متعال هنگامی که نقصان و کاستی در ثمرات و برکات را به آنان که امید به 
ایمان و تقوایشان دارد، می چشاند، با این عمل به آنان رحم می آورد؛ زیرا آنها را به سوي ایمان و 

تقوا سوق می دهد؛ چرا که ضعف و فقر عامل توجه به سوي خداوند می باشد. 

فــي الحــديــث الــقدســي: (یا ابن عمران، إذَِا رأیَتَ الْغِنَى مقْبِلاً فقَُلْ: ذنَْب عجلَتْ عقوُبتُه، و إذا 
 .( )( 13رأیَتَ الفقَر مقبِلاً فقَُل: مرحبا بشِِعارِ الصّالحِینَ

در حدیث قدسی آمده است: (اي فرزند عمران! آن هنگام که دیدي بی نیازي به تو 
روي آورد، بگو: گناهی است که عقوبتش نزدیک شده است، و آن هنگام که دیدي 

 .( 14فقر به تو روي آورد، بگو: خوش آمدي، اي نشانه ي شایستگان) (

أمّــــا إذا آمــــن أهــــل الأرض واتــــقوا الله فــــماذا يــــفعل الله بــــعذابــــهم ، وأي نــــفع لــــه 
سبحانه في نقص ثمراتهم وبركة أرضهم وأعمالهم، بل هو وعدهم:  

اما اگر اهل زمین، ایمان آورند و تقوي الهی پیشه کنند، خداوند دیگر با عذاب آنها چه کار دارد و 
نقصان و کاستی در ثمرات، برکت زمین و اعمال شان، چه نفعی براي او سبحان خواهد داشت؟! در 

حالی که او چنین وعده می دهد: 

 .( مَاءِ وَالأَْرْضِ﴾( قَوْا لَفَتَحْنَا عَلَیْھِمْ بَرَكَاتٍ مِنَ السَّ 15﴿لَوْ أنََّ أھَْلَ الْقرَُى آمَنُوا وَاتَّ

﴿(اگـر مـردم شھـرھـا ایـمان آورده، پـرھـیزگـاری پـیشھ کرده بـودنـد، بـرکاتی از آسـمان 
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 .( 16و زمین را بھ رویشان می گشودیم)﴾(

إذن، يـــجب أن يـــكون ســـعي وحـــركـــة الإنـــسان تـــجاه الـــتكامـــل الـــروحـــي والإيـــمان 
الحقيقي. 

بنابراین، باید جهت گیري سعی و حرکت انسان به سوي تکامل روحی و ایمان حقیقی باشد. 

 أمّــا الــتقدم المــادي الــجسمانــي فــأيــضاً يــسعى لــه الإنــسان مــن مــنظار الــتكامــل 
الــــروحــــي، أي أن يــــكون الــــسعي لــــلتقدم المــــادي طــــاعــــة لله ولــــتحقيق إرادة الله عــــلى 

هذه الأرض من نشر التوحيد والرحمة والعدل.  

 ـکه انسان برایش تلاش می کند ـ باید از منظر تکامل روحی باشد؛  پیشرفت مادي جسمانی نیز 
یعنی سعی و تلاش در پیشرفت مادي، اطاعت از خداوند و براي پیاده ساختن اراده و خواست 

خداوند در جهت گسترش توحید، رحمت و عدالت بر این زمین باشد.  

أمّـا تـقدّم الـكفار المـادي فـلا يـظن المـؤمـنون أنـه تـوفـيق إلـهي أو خـير لـهم، بـل هـو 
شر لهم لأنه سبب لتماديهم في الطغيان والتكبرّ على إرادة الله سبحانه وتعالى:  

اما در مورد پیشرفت ماديِ کافران، مؤمنان چنین مپندارند که این پیشرفت توفیقی الهی یا خیري 
براي آنها است، بلکه این پیشرفت، شري برایشان است؛ چرا که باعث پا بر جا ماندن در سرکشی و 

تکبرّ در برابر اراده و خواست خداوند سبحان و متعال می باشد: 

 ً ـمَا نُـمْليِ لَـھُمْ لـِیَزْدَادُوا إثِْـما ـمَا نُـمْليِ لَـھُمْ خَـیْرٌ لأنَِْـفسُِھِمْ إنَِّ ذِیـنَ كَـفَرُوا أنََّ ﴿وَلا یَحْسَـبَنَّ الَّـ
  .( 17وَلَھُمْ عَذَابٌ مُھِینٌ﴾(

﴿(آنـان کھ کفر ورزیدنـد مـپندارنـد در مھـلتی کھ بـھ آنـھا می دھـیم خـیری بـرایشان 
اسـت؛ مـا فـقط بـھ آنـھا مھـلت می دھـیم تـا بـر گـناھـان بـیفزایـند؛ و آنـھا عـذابی خـوار کننده 

 .( 18خواھند داشت)﴾(
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وتكون الدنيا وزخرفها سبباً لسكرهم وابتعادهم عن الله:  

دنیا و زینت هایش باعث مستی و دور شدن آنها از خداوند می شود: 

  .( ھُمْ لَفِي سَكْرَتِھِمْ یَعْمَھُونَ﴾( 19﴿لَعَمْرُكَ إنَِّ

 .( 20﴿(بھ جان تو سوگند کھ آنھا در مستی خود سرگشتھ بودند)﴾(

فــأي خــسارة أعــظم مــن أن يــكون الإنــسان عــدواً الله؟! وأي مكســب أبــخس مــن 
حْـمَنِ لـِبُیُوتِـھِمْ  ـةً وَاحِـدَةً لَـجَعَلْنَا لـِمَنْ یَـكْفرُُ بِـالـرَّ الـدنـيا وزخـرفـها ﴿وَلَـوْلا أنَْ یَـكُونَ الـنَّاسُ أمَُّ

 .( ةٍ وَمَعَارِجَ عَلَیْھَا یَظْھَرُونَ﴾( 21سُقفُاً مِنْ فِضَّ

و چه زیانی بزرگ تر از اینکه انسان دشمن خدا باشد؟! و چه دست آوردي خبیث تر و پلیدتر از دنیا 
و زینت هایش! ﴿(و اگـر نـھ آن بـود کھ ھـمھ ی مـردم یک امـت می شـدنـد، قـطعاً سـقف ھـای 
خـانـھ ھـای کسانی را کھ خـدای رحـمان را بـاور نـدارنـد از نـقره می کردیـم و بـر آنـھا 

 .( 22نردبان ھایی می نھادیم تا بر آن بالا روند)﴾(

 * * *
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